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VOCABULARIO:

Shift – Turno1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Supervisor – Supervisor

Production line – Línea de producción

Assembly – Ensamblaje

Safety gear – Equipo de seguridad

Machinery – Maquinaria

Tools – Herramientas

Raw materials – Materias primas

Warehouse – Almacén

Forklift – Montacargas

Inventory – Inventario

Pallet – Palé

Conveyor belt – Cinta transportadora

Quality control – Control de calidad

Packaging – Empaque

Inspection – Inspección

Overtime – Horas extra

Deadline – Fecha límite

Break – Descanso

Hazard – Peligro
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FRASES ÚTILES:

What’s my task for today?1.
¿Cuál es mi tarea para hoy?

I’m here for the morning shift.2.
Estoy aquí para el turno de la mañana.

Please wear your safety gear at all times.3.
Por favor, usa tu equipo de seguridad en todo momento.

I need help with the machine. It’s not working properly.4.
Necesito ayuda con la máquina. No está funcionando
correctamente.

Where should I place the finished products?5.
¿Dónde debo colocar los productos terminados?

Can I get more raw materials?6.
¿Puedo obtener más materias primas?

Do you need help loading the pallets?7.
¿Necesitas ayuda para cargar los palés?

I’ll handle the quality control for this batch.8.
Me encargaré del control de calidad de este lote.

Is it time for a break?9.
¿Es hora de tomar un descanso?

We’re behind schedule. We need to work faster.10.
Estamos retrasados. Necesitamos trabajar más rápido.
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Be careful, there’s a hazard in this area.11.
Ten cuidado, hay un peligro en esta área.

Do we have to do overtime today?12.
¿Tenemos que hacer horas extra hoy?

I need to inspect the products before
packaging.13.
Necesito inspeccionar los productos antes de empacarlos.

Please make sure the tools are in the right place.14.
Por favor, asegúrate de que las herramientas estén en su lugar
correcto.

The conveyor belt is moving too fast. Can you
adjust it?15.
La cinta transportadora se mueve muy rápido. ¿Puedes ajustarla?

Where is the inventory stored?16.
¿Dónde se almacena el inventario?

I’m reporting a safety issue in the production area.17.
Estoy reportando un problema de seguridad en el área de
producción.

Let me know if the machine needs maintenance.18.
Avísame si la máquina necesita mantenimiento.

We need to meet the deadline for this order.19.
Necesitamos cumplir con la fecha límite para este pedido.

Is the supervisor available to discuss the schedule?20.
¿Está disponible el supervisor para discutir el horario?



1.INICIANDO EL TURNO

Worker: "Good morning! What’s my task for today?"
(¡Buenos días! ¿Cuál es mi tarea para hoy?)

Supervisor: "You’ll be working on the assembly line,
handling the packaging."
(Trabajarás en la línea de ensamblaje, manejando el
empaque.)

(Starting the shift):
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DIÁLOGOS ÚTILES:

2.REPORTANDO UN PROBLEMA CON LA MÁQUINA

(Reporting a machine issue):

Worker: "Got it, I’ll start right away."
(Entendido, empezaré de inmediato.)

Worker: "The machine is making a strange noise. Can
you check it?"
(La máquina está haciendo un ruido extraño. ¿Puedes
revisarla?)
Supervisor: "I’ll send someone from maintenance to
take a look."
(Enviaré a alguien de mantenimiento para que la revise.)
Worker: "Thanks, I’ll wait until it’s fixed."
(Gracias, esperaré hasta que esté arreglada.)



4.PIDIENDO INSTRUCCIONES ADICIONALES.

Worker: "I’ve finished with this batch. What should I do
next?"
(He terminado con este lote. ¿Qué debo hacer ahora?)

Supervisor: "Move the finished products to the
warehouse and start on the next batch."
(Mueve los productos terminados al almacén y
comienza con el siguiente lote.)

(Asking for additional instructions):
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Worker: "Okay, I’ll get started on that."
(De acuerdo, empezaré con eso.)

3.CONFIRMANDO EL CONTROL DE CALIDAD

(Confirming quality control):

Worker: "Do I need to inspect the products before they
go to packaging?"
(¿Necesito inspeccionar los productos antes de que
vayan al empaque?)
Supervisor: "Yes, make sure everything meets the
quality standards."
(Sí, asegúrate de que todo cumpla con los estándares
de calidad.)
Worker: "Will do."
(Lo haré.)
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5.SOLICITANDO HORAS EXTRA

(Requesting overtime):

Worker: "Are we working overtime today?"
(¿Vamos a trabajar horas extra hoy?)

Supervisor: "Yes, we’re behind schedule, so we’ll need to
stay an extra hour."
(Sí, estamos atrasados, así que necesitaremos
quedarnos una hora más.)

Worker: "Alright, no problem."
(Está bien, no hay problema.)


